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And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, 
so call on Him by them, and leave the company of 
those who belie or deny (or utter impious speech 
against) His Names. They will be requited for what 
they used to do. 
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They intend to put out the Light of Allah ®* (i.e. the religion of Islam, this 


Quran, and Prophet Muhammad SAW) with their mouths. But Allah ® will 
complete His Light even though the disbelievers hate (it). 
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Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumiére d'Allah,®* alors qu'Allah 
parachevera Sa lumieére en dépit de l'aversion des mécréants. 


Pretenden extinguir la luz [del Mensaje] de DiosAlllah®* con las mentiras que 


pronuncian sus bocas, pero Dios hara que Su luz resplandezca, aunque esto 
desagrade a los que rechazan el Mensaje. 
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Those who break Allah®*'s covenant after ratifying it, and sever what 
Allah® has ordered to be joined (as regards Allah's Religion of Islamic 


Monotheism, and to practise its legal laws on the earth and also as regards 


keeping good relations with kith and kin), and do mischief on earth, it is they who 
are the losers. 
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qui rompent le pacte qu'ils avaient fermement conclu avec Allah& coupent ce 
qu'Allah a ordonné d'unir, et sement la corruption sur la terre. Ceux-la sont les 
vrais perdants. 


los que no cumplen con el pacto establecido con DiosAllah& a pesar de 


haberse comprometido, rompen [los lazos familiares] que Dios ordeno respetar y 
siembran corrupcion en la Tierra. Esos son los perdedores. 


Bos© 


Al-Bagara (2:28) 


GRIT SA COMA Bias Aca Papal BAI SAG? BAS coral fact 
farait! Grose FSlas COMNICHACS Att Ula SACHA, BAA Yo UTA 
PACA | AAA COMMAS Giltanla SAA! Blosa GAS AS stosasa 
PAG 


How can you disbelieve in Allah ®*? Seeing that you were dead and He gave you 
life. Then He will give you death, then again will bring you to life (on the Day of 
Resurrection) and then unto Him you will return. 
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Comment pouvez-vous renier Allah alors qu'll vous a donné la vie, quand 
vous en étiez privés? Puis Il vous fera mourir; puis Il vous fera revivre et enfin 


c'est a Lui que vous retournerez. 
~Como osan no creer en DiosAllah®* siendo que no existian y El les dio la vida, 


luego los hard morir y finalmente los resucitara y a El seran retornados [para que 
los juzgue el Dia del Juicio Final]? 
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And when he turns away (from you "0 Muhammad SAW "), his effort in the land is 


to make mischief therein and to destroy the crops and the cattle, and Allah® 
likes not mischief. 


oie Wa ag sear @, at ued a gafery ats-eu Hear é fe saa fermrs Gar ar 
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Des qu'il tourne le dos, il parcourt la terre pour y semer le désordre et saccager 
culture et bétail. Et Allah ®* n'aime pas le désordre! 


Pero cuando se alejan [de ti] van por la Tierra corrompiéndola, destruyendo [todos 
los frutos del trabajo humano, como] las siembras y los ganados, pero [sepan] que 


DiosAllah* no ama la corrupcién. 
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Who is more unjust than one who invents a lie against Allah ®* or rejects His 
Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.)? For such their 
appointed portion (good things of this worldly life and their period of stay therein) 
will reach them from the Book (of Decrees) until, when Our Messengers (the angel 
of death and his assistants) come to them to take their souls, they (the angels) will 
say: "Where are those whom you used to invoke and worship besides Allah®*," 

they will reply, "They have vanished and deserted us." And they will bear witness 

against themselves, that they were disbelievers. 


Bd JAS AS? BAAN HH €, ras sees ue Mearetaur fear ar search} 
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Quel pire injuste, que celui qui invente un mensonge contre Allah ®, ou qui 


traite de mensonges Ses signes? Ceux la auront la part qui leur a été prescrite; 
jusqu'au moment ou Nos Envoyés [Nos Anges] viennent a eux pour leur enlever 


l'ame, en leur disant: «OU sont ceux que vous invoquiez en dehors d'Allah?» - Ils 


répondront: «Nous ne les trouvons plus». Et ils temoigneront contre eux-mémes 
quiils étaient mécréants. 


zAcaso hay alguien mas injusto que quien inventa mentiras acerca de 


DiosAllah ®* o desmiente Sus signos? A ellos los alcanzara lo que estaba 
escrito [en la predestinacion]. Cuando se les presenten Mis [angeles] Enviados 
para tomar sus almas les diran: ";Donde estan aquellos [idolos] que invocaban en 
vez de Dios?" Ellos responderan: "Nos han abandonado’, y atestiguaran contra si 
mismos haber sido incrédulos. 
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And (both) the Jews and the Christians say: "We are the children of Allah ®* and 
His loved ones." Say: "Why then does He punish you for your sins?" Nay, you are 
but human beings, of those He has created, He forgives whom He wills and He 
punishes whom He wills. And to Allah ®* belongs the dominion of the heavens 
and the earth and all that is between them, and to Him is the return (of all). 


TEdl six Sarg Hed &, "SA At steele H ae sik sad aed Si" Hel, "PR ae Te 
PER Tel oe es sat Se ? aed Ge Ael B, aiven GH at Sach dear fey gy 
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Les Juifs et les Chrétiens ont dit: «Nous sommes les fils d'Allah et Ses préférés.» 
Dis: «Pourquoi donc vous chatie-t-Il pour vos péchés?» En fait, vous étes des étres 
humains d'entre ceux qu'll a créés. Il pardonne a qui Il veut et II chatie qui II veut. 


Et a Allah®* seul appartient la royauté des cieux et de la terre et de ce qui se 
trouve entre les deux. Et c'est vers Lui que sera la destination finale. 


Dicen judios y cristianos: "Somos hijos de Dios y sus predilectos". Diles: "Si asi 
fuera, gpor qué los castigara por los pecados que cometen? No son sino como el 
resto de la humanidad, seres creados por El. Dios perdona a quien quiere y castiga 
a quien quiere. A Dios Allah®* pertenece el reino de los cielos y de la Tierra, y 


todo lo que existe entre ambos, y ante El compareceremos [para que nos juzgue 
por nuestras acciones]". 
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O people of the Scripture (Jews and Christians)! Now has come to you Our 
Messenger (Muhammad SAW) making (things) clear unto you, after a break in (the 
series of) Messengers, lest you say: "There came unto us no bringer of glad 
tidings and no warner." But now has come unto you a bringer of glad tidings and a 


warner. And Allah ®* is Able to do all things. 


U fhaldarel! SARI Wet VS FAA GSR UT Sai S sie Per fery (SARI 
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O gens du Livre! Notre Messager (Muhammad) est venu pour vous éclairer apres 
une interruption des messagers afin que vous ne disiez pas: «Il ne nous est venu ni 
annonciateur ni avertisseur». Voila, certes, que vous est venu un annonciateur et 


un avertisseur. Et Allah ®* est Omnipotent. 


jOh, Gente del Libro! Luego de que pasara un tiempo desde el ultimo Mensajero, 

les ha Ilegado Mi Mensajero para aclararles la verdad, y que no puedan decir [el 
Dia del Juicio Final]: "No se nos presento nadie que nos albriciara [con el 

monoteismo] y nos advirtiera [contra la idolatria]". Pues ahora si tienen quien les 


albricia y les advierte, porque DiosAllah®* es sobre toda cosa Poderoso. 
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And who can be more unjust than he who invents a lie against Allah ®*, or says: 
"| have received inspiration," whereas he is not inspired in anything; and who says, 


"| will reveal the like of what Allah ®* has revealed." And if you could but see 
when the Zalimun (polytheists and wrong-doers, etc.) are in the agonies of death, 
while the angels are stretching forth their hands (saying): "Deliver your souls! This 

day you shall be recompensed with the torment of degradation because of what 


you used to utter against Allah ®* other than the truth. And you used to reject 
His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) with 
disrespect!" 
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Et quel pire injuste que celui qui fabrique un mensonge contre Allah ®* ou qui 
dit: «Révélation m‘a été faite», quand rien ne lui a été révéelé. De méme celui qui 
dit: «Je vais faire descendre quelque chose de semblable a ce qu‘Allah a fait 
descendre.» Si tu voyais les injustes lorsqu'ils seront dans les affres de la mort, et 
que les Anges leur tendront les mains (disant): «Laissez sortir vos ames. 


Aujourd'hui vous allez étre recompensés par le chatiment de I'humiliation pour ce 


que vous disiez sur Allah® d'autre que la vérité et parce que vous vous 
détourniez orgueilleusement de Ses enseignements». 


No hay nadie més injusto que quien inventa mentiras acerca de DiosAllah ®* o 
dice: "He recibido una revelacion", cuando en realidad no se le ha revelado nada, o 
dice: "Revelaré algo similar a lo que Dios ha revelado". Si pudieras ver [lo terrible 
que sera] cuando los opresores estén en la agonia de su muerte y los angeles 
extiendan las manos [para atormentarlos, y les digan]: "Entreguen sus almas. Hoy 
se les retribuira con un castigo denigrante por haber inventado mentiras acerca de 
Dios y por despreciar con arrogancia Su mensaje". 
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And truly you have come unto Us alone (without wealth, companions or anything 
else) as We created you the first time. You have left behind you all that which We 
had bestowed on you. We see not with you your intercessors whom you claimed to 


be partners with Allah®®. now all relations between you and them have been 
cut off, and all that you used to claim has vanished from you. 


sie raya St Ga Sat Wear Uh-Uch Heh SAR Ua Si TU, fora WAR sat Te 
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Et vous voici venus a Nous, seuls, tout comme Nous vous avions créés la premiere 
fois, abandonnant derriére vos dos tout ce que Nous vous avions accordé. Nous ne 
vous voyons point accompagnés des intercesseurs que vous prétendiez étre des 
associes. Il y a certainement eu rupture entre vous: ils vous ont abandonnés, ceux 
que vous prétendiez (étre vos intercesseurs). 


Han venido ante Mi solos, tal como los creé por primera vez. Han dejado atras [en 
la vida mundanal] lo que les concedi [de bienes materiales], y no veo junto a 
ustedes los intercesores que pretendian eran socios [de Dios en la divinidad]. Se 
ha roto su vinculo [con ellos] y desvanecido aquello que crejan. 


| ee 


Al-A'raaf (7:38) 


gest nial del eds lal yl 8 


Dag AAA Comicaa AC Sra GB AIA CAA WOMAN BCH CCH, 
VICHA ICA COMMANS CARICA ANG | TWAT AP WOU API PAG; Sra BAT 
WATE SSMS SAA AAAS, TAT SIC Wales ASS AA, SAAT 
AATSIAl ASaSl CHa WHS AMI UAC AfSonesrsH AIS 
waiaicaace fastest pcafeet! Boa, aietfa stcmace fat =f fra 
BAR AAA ACSI HAL (GBA; Comat Gta at! 


(Allah®) will say: "Enter you in the company of nations who passed away 
before you, of men and jinns, into the Fire." Every time a new nation enters, it 
curses its sister nation (that went before), until they will be gathered all together 
in the Fire. The last of them will say to the first of them: "Our Lord! These misled 
us, so give them a double torment of the Fire." He will say: "For each one there is 
double (torment), but you know not." 


ae Hen, "fora sik stars ch ott firts Gad Veet Tor S, Sst Hh ary afatera 
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«Entrez dans le Feu», dira [Allah ®* | «parmi les djinns et les hommes des 
communautés qui vous ont précédés.» Chaque fois qu'une communauté entrera, 
elle maudira celle qui l'aura précédée. Puis, lorsque tous s'y retrouveront, la 
derniére fournée dira de la premiere: «O notre Seigneur! Voila ceux qui nous ont 
égarés: donne-leur donc double chatiment du feu.» II dira: «A chacun le double, 
mais vous ne savez pas». 


Les dira [Allah &": "Entren al Infierno junto a las comunidades de seres 
humanos y yinnes que los precedieron". Cada vez que entre una comunidad, 
maldecira a su hermana; y cuando todos hayan ingresado, diran los ultimos sobre 
los primeros: "jSenor nuestro! Ellos son quienes nos desviaron, duplicales el 
castigo del Fuego". Pero dira [Dios]: "A todos les sera duplicado, aunque no lo 
sepan". 
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Al-Anbiyaa (21:1) 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in heedlessness. 


SEES 
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[L'échéance] du reéglement de leur compte approche pour les hommes, alors que 
dans leur insouciance ils s‘en détournent. 


Se aproxima la hora en que la gente debera comparecer [ante Dios para ser 
juzgadal], sin embargo se muestran indiferentes, lejanos. 


Ollos 


Al-Anbiyaa (21:2) 
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Comes not unto them an admonition (a chapter of the Quran) from their Lord as a 
recent revelation but they listen to it while they play, 


Sich OS Tt aren seria wt Sach va At sie S sieht @, sa a Sal-Aat Hed gv 
et gad 


Aucun rappel [de révélation] récente ne leur vient de leur Seigneur, sans qu'ils ne 
l'entendent en s'amusant, 


Siempre que les llega de su Senor una nueva revelacion, la escuchan y la toman a 
broma, 


Ollos 


Al-Anbiyaa (21:3) 
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With their hearts occupied (with evil things) those who do wrong, conceal their 
private counsels, (saying): "Is this (Muhammad SAW) more than a human being 
like you? Will you submit to magic while you see it?" 


Sich feat fecraferat A ale gu ale 21 Selt Qoh-quah HMMHe At - stata 
arearane chi Ale soartared? 4 fe "ag at ra Ga star ét Vem Asa @1 fee aa 
qa ted-gered ore 4 ea oraiht?" 


leurs cceurs distraits; et les injustes tiennent des conversations secretes et disent: 
«Ce n'est la qu'un étre humain semblable a vous? Allez-vous donc vous adonner a 
la magie alors que vous voyez clair?» 


con sus corazones distraidos. Los injustos dicen entre si en secreto: "[Mujammad] 
no es mas que un mortal al igual que nosotros. [Y recriminando a los que lo 


escuchaban dicen:] ;Cémo aceptan ser cautivados por la magia de sus palabras si 
saben [que es un farsante]?" 


Ollos 


Al-Anbiyaa (21:4) 
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fofa wafg cticas, Wafer g Gitcaa| 


He (Muhammad SAW) said: "My Lord Allah ®*knows (every) word (spoken) in 


the heavens and on earth. And He is the All-Hearer, the All-Knower." 


IAA H|S|l, "Al WA GAA S FS Ala Hl Gt Strensrae site edt F |tl sik ag Ucll- 
Ula Ast HS Grd, WaAtare SI" 


Il a répondu: «Mon SeigneurAllah® sait tout ce qui se dit au ciel et sur la terre; 
et Il est l'Audient, l'Omniscient». 


Diles [joh, Mujammad!]: "Mi Senor Allah ®*bien sabe todo lo que se dice en el 
cielo y en la Tierra. El todo lo oye, todo lo sabe". 


Ollos 


Al-Anbiyaa (21:5) 
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Nay, they say:"These (revelations of the Quran which are inspired to Muhammad 
SAW) are mixed up false dreams! Nay, he has invented it! Nay, he is a poet! Let him 
then bring us an Ayah (sign as a proof) like the ones (Prophets) that were sent 
before (with signs)!" 


Aél, dices a Hed Z, "S at Aula can @, afees Sas Fa waa St as fora 2, 
afech de Ucn cafe @! 3a at ear ore als Part art aifes, sre fee (Pena 
sien?) Uset ch MET Nt TY AI" 


Mais ils dirent: «Voila plutot un amas de réves! Ou bien Il I'a inventé. Ou, c'est 
plutét un poéte. Qu'il nous apporte donc un signe [identique] a celui dont furent 
chargés les premiers envoyés». 


Y dicen [otros iddlatras]: "[El Coran] no es mas que suejios incoherentes, o 
[palabras que] él mismo ha inventado, o es un poeta. Que nos muestre un milagro 


como lo hicieron los primeros [Mensajeros, si es verdad lo que dice]". 


Ollos 


Al-A'raaf (7:204) 


Ulla TAA HABA AHS Sat A, SAA Sic Sia afstcal ara ae fargKer 
WB TCS ComMicna VAA ALAS Fall 


So, when the Quran is recited, listen to it, and be silent that you may receive 
mercy. [i.e. during the compulsory congregational prayers when the Imam (of a 
mosque) is leading the prayer (except Surat Al-Fatiha), and also when he is 
delivering the Friday-prayer Khutbah]. [Tafsir At-Tabari, Vol. 9, Pages 162-4] 


Ws HI Tel VY at aS Ca gdeh Fat she qT Vel, aifes TAGS ear chi GG 


Et quand on récite le Coran, prétez-lui l'oreille attentivement et observez le 


silence, afin que vous obteniez la miséricorde (d'Allah). Allah®* 


Cuando el Coran sea leido, esctichenlo con atencion y guarden silencio para que se 
les tenga misericordia. 


Ollos 


Al-A'raaf (7:205) 


AAS yo 55 Vo Slole Ilo gual Joall 


Bis WAT PACS Alp Bia HiTAPSICSH Blt A HPuddo B Sto-wqs 
Baga 142 MAG WS A esta SSA Act BCOP! HA; WHICH GB Waa! 
Bla C-USA CACHT ATI 


And remember your Lord by your tongue and within yourself, humbly and with fear 


without loudness in words in the mornings, and in the afternoons and be not of 
those who are neglectful. 


et ta ch} Gt A A OTe: SR Sea Hh GAA 4 fasaargeen, Sed Sv site Sech? 
STEaNSH AY Are feat Het! SHR SA cite A S 5 St Gait Tt MH A aS gues 


Et invoque ton Seigneur en toi-méme, en humilité et crainte, a mi-voix, le matin et 
le soir, et ne sois pas du nombre des insouciants. 


Recuerda a tu Senor en tu interior con sometimiento y temor, e invocalo con voz 
baja por la manana y por la tarde. No seas de los indiferentes. 


Ollos 


Al-A'raaf (7:206) 


far~oas Stal Coma Masala Wifacss AGICSA, Stal Ota ACH ATA 
DING BABA SAA At A428 WAT SAA Ola Afaa WSs; Bila Sica 
OTs BCA | 


Surely, those who are with your Lord (angels) are never too proud to perform acts 
of worship to Him, but they glorify His Praise and prostrate before Him. 


Predee ol PER ta H UTS @, a Gach) a-attt h Aantact F aga At if eT 
SUatTd; a at sach} aaeie (AAPA) aed S six Get Hl Asal Hed Sf 


Ceux qui sont auprés de ton Seigneur [les anges] ne dédaignent pas de L'adorer. 
lls Le glorifient et se prosternent devant Lui. 


[Los angeles] que estan junto a tu Sefior no tienen ninguna soberbia que les impida 
adorarlo, Lo glorifican y se prosternan ante El. 


Ollos 


Al-Kahf (18:28) 


Ulett FACSIC SICH WRIA SAG ATYS Tal WHT GB WA OlCaa 
AMAIDSSIEE Ola WAS VSIA GCuCH Blzata SA Ae Brea mmf 
Gace at Saal SA Sica cacs face BS fac cacsa Atl Ata 
WAH BAA AAT CAH Hapa aaa Mcahs, ca, ficoa agiea wapat 

BA Ae Ala SS Sort Seg Hit UfSara Hal, Sif Sta BGstoy SAGA 
atl 


Arabian (Sai 

And keep yourself (0 Muhammad SAW) patiently with those who call on their Lord 
(i.e. your companions who remember their Lord with glorification, praising in 

prayers, etc., and other righteous deeds, etc.) morning and afternoon, seeking His 

Face, and let not your eyes overlook them, desiring the pomp and glitter of the life 
of the world; and obey not him whose heart We have made heedless of Our 


Remembrance, one who follows his own lusts and whose affair (deeds) has been 
lost. 


aot scent Sa ANT ch ATA UTA TEA, St WTa:ehTet SHR Blache BITS Va THT 
Sachi VAAAI Aled EU TAR é sie Baka shat chi aha chi Als A Tenet 
ord Jaa 4 fhe! sik US afm A ara a Ara fra Ra Ht ea Bah are @ 
Tifthet UAT ¢ Si de Stott SeOT Sie AAA ch OS OT Sal S BH FAeHT AMAA 
64 a amt ae Tae 


Fais preuve de patience [en restant] avec ceux qui invoquent leur Seigneur matin 
et soir, désirant Sa Face. Et que tes yeux ne se détachent point d'eux, en cherchant 
(le faux) brillant de la vie sur terre. Et n'obéis pas a celui dont Nous avons rendu le 

coeur inattentif a Notre Rappel, qui poursuit sa passion et dont le comportement 

est outrancier. 


Reuinete con quienes invocan a su Senor por la manana y por la tarde anhelando Su 


rostro. No te apartes de ellos buscando el encanto de la vida mundanal. No 


obedezcas a aquel cuyo corazon se ha olvidado de recordarme, sigue sus pasiones 
y acta con negligencia. 


Ollos 


Maryam (19:39) 


ana stcnace oifaotcoa fran worcs aPrata ca faa Tela Ws Astottcaa 
Ararat BI AC AAA Stal SAAS TOs Bice Ve ota rary Brora 
Pace atl 


And warn them (0 Muhammad SAW) of the Day of grief and regrets, when the case 
has been decided, while (now) they are in a state of carelessness, and they believe 
not. 


Se TgTarg & fea A Sean, Saleh Araet HI hae che (AT SIVA, Bik SarcHT 
Biel Ue ¢ fee a meta F US EUs Sik a SAM Ae oT VSS 


Et avertis-les du jour du Regret, quand tout sera réglé; alors qu'ils sont [dans ce 
monde] inattentifs et qu'ils ne croient pas. 


Adviérteles acerca del dia que se lamenten, cuando la sentencia sea cumplida. 
Pero ellos, a pesar de esto, siguen indiferentes y no creen. 


Ollos 


Maryam (19:40) 


wfas Zura aiferaiata wfasrat 24 oftsa as Ula Goa Atal Btw 


BICaa AAR SAAS ICS Slat SHotafSo 2c 


Verily! We will inherit the earth and whatsoever is thereon. And to Us they all shall 
be returned, 


adit sik ait oft gach Hue é ach aa en St | GNA ake eared SF sik TS 
steal ert 


C'est Nous, en vérité, qui hériterons la terre et tout ce qui s'y trouve, et c'est a 
Nous qu'ils seront ramenés. 


Yo heredaré la Tierra y a quienes estan sobre ella. Ante mi regresaran. 


Ollos 


Al-Kahf (18:29) 


AGA WSS COMICHA AMTADSIA WAP CAH BIAS! BSA, Ata Beat, rary 

Bra SHH Ie Is Beal BSG Sos! ss Siew acs alg awe 

SA cafe, Ita Sat Steal CH AACA SA ACA AM Stat mHtata 

area SA, SA Aco DA AAT CHA SA AM Slcaa FAAS UA PATI 
apo fips orate ae Yas A BAH! 


And say: "The truth is from your Lord." Then whosoever wills, let him believe, and 
whosoever wills, let him disbelieve. Verily, We Allah ®*have prepared for the 
Zalimun (polytheists and wrong-doers, etc.), a Fire whose walls will be surrounding 
them (disbelievers in the Oneness of Allah®*). And if they ask for help (relief, 


water, etc.) they will be granted water like boiling oil, that will scald their faces. 
Terrible the drink, and an evil Murtafaqa (dwelling, resting place, etc.)! 


aranbiyaa (21 aii 

che al, "Fe Aes F PER va Hl Bik Al al ata GH HS Ue AM Bik Gt ae SAR 

heal" sat at acaraikal & ferg aint dar che Taft @, frach} Haral 3 Ts BR 

ferar @1 afe a Rare wet al wRare ch year A ag Car arti fae at aa ar 

AAS! VA SUM, Te TAch Ae YA Ste! Aga St Te F as Ta sik aga St TAS 
ae fasted! 


Et dis: «La vérité émane de votre Seigneur». Quiconque le veut, qu'il croie, 
quiconque le veut qu'il mécroie». Nous avons préparé pour les injustes un Feu dont 
les flammes les cernent. Et s'ils implorent a boire on les abreuvera d'une eau 
comme du meétal fondu brilant les visages. Quelle mauvaise boisson et quelle 
détestable demeure! 


Diles: "La Verdad proviene de su Senor. Quien quiera que crea, y quien no quiera 
que no lo haga". Pero sepan que tengo preparado para los que cometen injusticias 
un fuego que los rodeara. Cuando sofocados pidan de beber, se les vertera un 
liquido como el metal fundido que les quemara el rostro. j{Qué pésima bebida y qué 
horrible moradal... 


4 4 LD 4D vy 
4 AW Av 


a 
ZAALIMEENA- (50) U4)ITHE TYRANTS 


i @ere o 
eS @| 


As-Saff (61:7) 
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All £4 oa YU Sol 


Cl aie Sicticaa faces AISA AS Bane Worcs at ACH; Sta BIBCS 
BIH TCA Bia EH? VAR Vers Weantacsp wet ataxfa SAA aT! 


And who does more wrong than the one who invents a lie against Allah®, while 


he is being invited to Islam? And Allah ®* guides not the people who are 
Zalimun (polytheists, wrong-doers and disbelievers) folk. 


od Fa Ath S done Tera HM SMT, St secs Ue altene so oS Gales 


IRMA (SeclS BM AAC Het) HT She Foal Tl Yel Sl? Beets Tiers att 
cal ater ant set fezaran Heat 


Et qui est plus injuste que celui qui invente un mensonge contre Allah& alors 
qu'il est appelé a I'lslam? Et Allah ne guide pas les gens injustes. 


zExiste alguien mas injusto que quien inventa mentiras acerca de Dios cuando es 
invitado al Islam? Dios no guia a los injustos. 


Ollos 


Al-An‘aam (6:21) 


63] Adsl 


Ulla Cl, Staiad af Beram sicaiat SCA BAA ota fafataaticss fAast 
A, SIA DISCS AG GI CH? FAX OA GICANAT WAPI 2S ATI 


And who does more wrong than he who invents a lie against Allah ® or rejects 
His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, revelations, etc.)? Verily, the Zalimun 
(polytheists and wrong-doers, etc.) shall never be successful. 


BR FAS ISH AUTIRN HA SMT, Git secs UW Bo WS AT Sahl irae ct 
Wocny! Fea-ee searant Ht awe Ae st Aad 


Qui donc est plus injuste que celui qui invente un mensonge contre Allah®, ou 
qui traite de mensonge Ses versets? Les injustes ne réussiront pas. 


jAcaso existe alguien més injusto que quien atribuye a Dios Allah ®*sus falsos 
inventos, 0 quien desmiente Su Palabra? Los injustos jamas prosperaran. 


Ollos 


Al-An‘aam (6:22) 


Bld Gifta aifa oicna Wala Vafas Sad, BOA Atal Pras Scafaa, 
OICaA Aces ACACH CSMAAT Se*Nala ACH AAT PACS, Stat praia? 


And on the Day when WeAllah®* shall gather them all together, We shall say to 
those who joined partners in worship (with Us): "Where are your partners (false 
deities) whom you used to assert (as partners in worship with Allah)?" 


di va fea al ale Het Ha SA Aaenl SHsl He; fhe ageaarfear a Gest, "Het 
@ GSR Sexy Sv Asia, Stent Ta alan fear aed 2?" 


Et le Jour ou! Nous les rassemblerons tous puis dirons a ceux qui auront donné des 
associés: «Ou sont donc vos associés que vous prétendiez?» 


El dia que los resucitemos a todos y le sea dicho a quienes asociaron divinidades a 


Dios: ";Donde estan ahora aquellos que en sus fantasias eran socios de Dios en la 
divinidad?" 


Ollos 


Al-Bagara (2:114) 


Cl aife area afer fa A Great SACS Aa Cas VAR 
CABCHIEH GSTS SACS COSI SA, SIA BIACS AG Aicora Dla CHP? CHA 
NS ASAT acer Sal Acey AN, WP StIS-wyAB BAA! Sua 


Cis BADICH TVA Ve HAHICN Sioa NB AICS! 


And who is more unjust than those who forbid that Allah®*'s Name be glorified 


and mentioned much (i.e. prayers and invocations, etc.) in Allah®*'s Mosques 

and strive for their ruin? It was not fitting that such should themselves enter them 

(Allah's Mosques) except in fear. For them there is disgrace in this world, and they 
will have a great torment in the Hereafter. 


BR TAS Ashe AAITIN BR ala en fsa secre Al afesral Hl Fach AA 

& GRU SF afd TAT Sik Ss Gost UZ Fars Yer? Va aT al at Ta Sea EU 

Gt Sa Wal Hea Ailey Ul Gach fers Harz A Sars (STAM) F Bike Gach fer 
aikard 4 at araat Aaa é 


Qui est plus injuste que celui qui empéche que dans les mosquées d'Allah®*, on 
mentionne Son Nom, et qui s'efforce a les détruire? De tels gens ne devraient y 
entrer qu'apeurés. Pour eux, ignominie ici-bas; et dans l'au-dela un enorme 
chatiment. 


zAcaso existe alguien mas injusto que quien prohibe que en las casas de 


DiosAllah®* se alabe Su nombre, e intentan destruirlas? Ellos deberian entrar 


en ellas con temor. [Porque finalmente] seran humillados en este mundo y en la 
otra vida recibiran un castigo terrible. 
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Luqman (31:13) 


TAT UPA SACHA SIA YAH Tes CR ACH, Vlaiaa Wica “tate 
SAT AT fArOA SAA Hic *talSH PAT A BTA 


And (remember) when Luqman said to his son when he was advising him: "O my 
son! Join not in worship others with Allah®*. Verily! Joining others in worship 


with Allah ® is a great Zulm (wrong) indeed. 


ale he Ga FHA 4 st de S, FA AGted Hed SU cel, "8 Ae ae! secs HT 
ash 4 Seer! Paya et farech (ageaare) aga TST Yea SI" 


Et lorsque Luqman dit a son fils tout en l'exhortant: «O mon fils, ne donne pas 


d'associé a Allah ®*, car l'association a [Allah ®*] est vraiment une injustice 


énorme.» 


[Recuerda] cuando Luqman exhort6 a su hijo diciéndole: "jOh, hijito! No dediques 


actos de adoracion a otro que DiosAllah®, pues la idolatria es una gran 
injusticia’. 


yy 4.0 


An-Nisaa (4:48) 


fasACUR BANA SICH Al SAA Al, CI Al Sia Hicat “tales Sal fSfa 
Pal SAG a fas oeiitcala AIA, Ata Gray fSfa Beat Scag Bla CI HS 
Bela WANS Hae Biaiaa Aiea, CA GIA BAAN Batt Pact 


Verily, Allah ®* forgives not that partners should be set up with him in worship, 
but He forgives except that (anything else) to whom He pleases, and whoever sets 


up partners with Allah ®* in worship, he has indeed invented a tremendous sin. 


Heals SAch SAT ASl HTT feb SAenT Arsh Serra UI fea-gq saa Ae aut ah 


auarre cal fSrearch fry BTN, star He a1 site fra fel 4 steels AT arash 
SERIA, al SAA Uh TST fo Ts fora 


Certes Allah® ne pardonne pas qu'on Lui donne quelqu'associeé. A part cela, II 


pardonne a qui Il veut. Mais quiconque donne a Allah ®* quelqu'associé commet 
un énorme péche. 


DiosAllah® no perdona la idolatria, pero fuera de ello perdona a quien Le 


place. Quien asocie algo a DiosAllah®* comete un pecado gravisimo. 


yy 4.0 


An-Nisaa (4:116) 


fared STAI SICH Al SAA AT, GI SA HCA PTSCSH *aS SA ASST 


ACH Seal, HA BCAA! CAI SARA HicA ASS BA CH YA Blas aAfoo 
Ra 


Verily! Allah® forgives not (the sin of) setting up partners in worship with Him, 
but He forgives whom he pleases sins other than that, and whoever sets up 
partners in worship with Allah®*, has indeed strayed far away. 


facade sects sa dia ct ara el Het fe Fach Grea feat at afer fear 
SIU! et, saa Ala aul & arose at, rack fre areNy, ata He ATT! Git stools 
ch aU feat at Ares Seta S, al de Utehehe Iga Sz VI TST 


Certes, Allah® ne pardonne pas qu'on Lui donne des associés. A part cela, Il 


pardonne a qui Il veut. Quiconque donne des associés a Allah& s'égare, tres 


loin dans |'égarement. 


DiosAllah® no perdona la idolatria, pero perdona, fuera de ello, a quien Le 


place. Quien atribuya actos de adoracion a otros ademas de Dios Allah®*se 
habra desviado profundamente [del camino de los Profetas]. 
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Hud (11:29) 


Ulla & BM aifs! af cor asa comicad FICS Cia BA BIB aT; BIA 
afaafis cot stated ferns acical afl feg Hatautacna OifSca fice 


ois ec 


fa AT Olal BIS SIC MiATAPSIA WAStS ATS PACT Jaw’ Comicaas 
wlifa ares WITS CHS 


"And O my people! | ask of you no wealth for it, my reward is from none but 


Allah®. | am not going to drive away those who have believed. Surely, they are 
going to meet their Lord, but | see that you are a people that are ignorant. 


SR Ua Hla & oh 4 sa a ae as os Feat Alar! Aer ake al TA 
stelle & rH 21 A SA Ataredt al ax Hetaren Ut Ast Ses At stat Va S 
fcr at @, fea-d A Te teal Yer € fe Ga sar a et 


O mon peuple, je ne vous demande pas de richesse en retour. Mon salaire 
n'incombe qu'a Allah®*. Je ne repousserai point ceux qui ont cru, ils auront a 
rencontrer leur Seigneur. Mais je vous trouve des gens ignorants. 


jOh, pueblo mio! No les pido retribucién alguna a cambio [de transmitirles el 
Mensaje], pues DiosAllah®* sera Quien me recompensara, y no voy a rechazar a 


los creyentes [pobres como me piden], porque ellos se encontraran con su Sefior 
[Quien los recompensara por su fe]; y veo que son ustedes un pueblo que se 


comporta como los ignorantes. 


yy 4.0 


Hud (11:30) 


Bll @& Ulata Gifs! ania ah Sica SfSal CaS SIAC BAI BSAA BCS 
CARTS CAC CP? Comsat f& feat cA Cas At? 


"And O my people! Who will help me against Allah®, if | drove them away? Will 
you not then give a thought? 


RU AS HI & cit! ale A Ss eeenre Eat steels h Ashlaet A HM At 
Asia! HY Achal @? fhe aA Fa Slat S HA Ael ota? 


O mon peuple, qui me secourra contre (la punition d’) Allah’ si je les 
repousse? Ne vous souvenez-vous pas? 


jOh, pueblo mio! ;Quién me protegera de DiosAllah & si despreciara [a los 
pobres y débiles]? Es que no recapacitan? 
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Hud (11:31) 


P-) 


aia anita comicnacss afer at CI, VITA FICS BAIA SSA AGICS AZ 
Aare afer at cal, aifa staal waa ofa; asare afer at ca, aia 
APS GHEPTS; BA Comicua BSCS Atal aes Bras Stcaa CIA 
Sot Ula SAA Al SlCaa ACTA PAl SAA GI SAS Gicara | oats 
AA HAt Aca Bia Bata Stat 241 


"And | do not say to you that with me are the Treasures of Allah®*, "Nor that | 
know the Ghaib (unseen); "nor do | say | am an angel, and | do not say of those 
whom your eyes look down upon that Allah ®* will not bestow any good on 


them. Allah ®* knows what is in their inner-selves (as regards belief, etc.). In 
that case, | should, indeed be one of the Zalimun (wrong-doers, oppressors, etc.)." 


dik A GAS ae Ael Hea fee AR aa Sects H os @ ike 3 Sl Uelal HT AA 
@ Sik 4A Ue Hed! € (eh A le HRT & Bik A SA AT & fava 4H, ot pert 
fe 4 que 2, Fae Hear g fh sects FS HS Mens 4 AM Sh HS sah oh 4 

@, HecilS SA Ucil-Ula Sal @! (fe A Van He) da at A sragg st siferat 4 a 


w 


eam" 


Et je ne vous dis pas que je détiens les trésors dAllah& je ne connais pas 
I'Inconnaissable, et je ne dis pas que je suis un Ange; et je ne dis pas non plus aux 
gens, que vos yeux méprisent, quAllah®* ne leur accordera aucune faveur; 


Allah®* connait mieux ce qu'il y a dans leurs ames. [Si je le leur disais], je 
serais du nombre des injustes. 


No les digo que poseo los tesoros de DiosAllah® ni que conozco lo oculto, ni 


les digo que soy un angel; tampoco digo que DiosAllah® no recompensara [en 
la otra vida] a aquellos que ustedes consideran inferiores [los débiles y los 


pobres], pues DiosAllah®* bien sabe lo que hay en sus almas, porque si lo 
dijera seria de los injustos". 


yy 4.0 


Al-Ahzaab (33:72) 


fa air fat 8 aiaoateta WAG 48 Blas Cort Safae, 
BIS8 A Gla ACH ARTA SACS VRS Sag AAz 1 Sis 37; fg AlqQa 
Ol 4a Pact! FST OH GICTA-BIS| 


Truly, We Allah®*did offer AlAmanah (the trust or moral responsibility or 
honesty and all the duties which Allah® has ordained) to the heavens and the 
earth, and the mountains, but they declined to bear it and were afraid of it (i.e. 
afraid of Allah ®*'s Torment). But man bore it. Verily, he was unjust (to himself) 
and ignorant (of its results). 


Saad SAM at SrA she axel she Udall ch AAal Vea fora, fea-g S-etat 
Sach Jor S SAH che (aT sie FAS SE MG! cteha Aer + Fa For feral 
fig ét ae at ofc, siraar ch aafhya et artarent @ 


Allah&® 
Nous avions proposé aux cieux, a la terre et aux montagnes la responsabilité (de 
porter les charges de faire le bien et d'éviter le mal). Ils ont refusé de la porter et 


en ont eu peur, alors que l'homme s’en est chargé; car il est trés injuste [envers 
lui-méme] et trés ignorant. 


Allah® 


Le propuse a los cielos, a la Tierra y a las montanas revelarles el Mensaje, pero se 
rehusaron a cargar con ello porque sintieron temor. Pero el ser humano acepto 
llevar la carga; el ser humano fue injusto [consigo mismo] e ignorante [de las 
consecuencias de asumir esa responsabilidad]. 
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Al-Ahzaab (33:73) 


Seo 


Wyoat al So rtndallo veo dall te alll © J9%9 


Tics Vals Fairs Apa, Gatfers ata, ifs esa, pfs statics 
S cag 8 Afaa Apa G Alla AACA CS AHA SAA VTAIR WAP, 


maa Tee] 


So that Allah ® will punish the hypocrites, men and women, and the men and 
women who are AlMushrikun (the polytheists, idolaters, pagans, disbelievers in 
the Oneness of Allah®*, and in His Messenger Muhammad SAW). And 


Allah? will pardon (accept the repentance of) the true believers of the Islamic 
Monotheism, men and women. And Allah is Ever OftForgiving, Most Merciful. 


afeh secs HATA Gout sie Huerant frat sie ageaardt Your site 
ageaarel fErat cat areata &, sie Sartaret Gout site Sartareft feral ax steels 
HPUL-WE Hel AA A sects TST aArahle, Garara Sf 


[II en est ainsi] afin quAllah®* chatie les hypocrites, hommes et femmes, et les 


associateurs et les associatrices et Allah ®* accueille le repentir des croyants 


et des croyantes. Allah ®* est Pardonneur et Miséricordieux. 


DiosAllah&* castigara a los hipocritas y a las hipocritas, a los idolatras y a las 


iddlatras; mientras que DiosAllah®* perdonara a los creyentes y a las creyentes 
porque El es Perdonador, Misericordioso. 
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Al-Ahgaf (46:21) 


Ull'G WOTIGH GAGA Sat Wat Sasa, SA AST 8 AA AAS HOSS 
TS RGSS Of OA WV ASA Soe Sotoyaray v acl wos 
SCfaet Gl, CMa Sials Aalto SAG VAM SAT ar! Bifs comicia 
BT as aalfwacra nwa aPtespt Sa 


And remember (Hud) the brother of 'Ad, when he warned his people in Al-Ahqaf 
(the curved sand-hills in the southern part of Arabian Peninsula). And surely, there 
have passed away warners before him and after him (saying): "Worship none but 


Allah®*. truly, | fear for you the torment of a mighty Day." 


Ne th UTE cl Ale hel, Gtealfeh Sat stat Hts ch cil al stgentH A Brae 
feral, sik sah ait sik dis at Grau Hetaret WOR Toh A - fH, "stools ah 
fear feet cht a-eaft a eet Ast GER a A UH ae fa Al aaa HHT Ha VI" 


Et rappelle-toi le frere des ‘Aad (Hid) quand il avertit son peuple a Al-Ahqaf - alors 


qu'avant et apres lui, des avertisseurs sont passés - [en disant]: «N'adorez 


quAllah®&®. Je crains pour vous le chatiment d'un jour terrible». 


Y recuerda [joh, Mujammad!] al hermano de la tribu de ‘Ad, [el Profeta Hud] cuando 
advirtid a su pueblo en las dunas [donde habitaban]. Todos los Mensajeros que 
fueron enviados, antes y después de él, decian a sus pueblos: "No adoren sino a 


Dios, Allah #* temo que los azote el castigo de un dia terrible". 


yy 4.8 


Al-Ahgqaf (46:22) 


Ulal Jee, ofa FS BAAS VAICHA Gory CHa-caat cacs fas SACS 
Ustad SAD? ofA Woyaial cq BACs CI AACA GA Urs, ot faca 


Br! 


They said: "Have you come to turn us away from our aliha (gods)? Then bring us 
that with which you threaten us, if you are one of the truthful!" 


SEla Hel, "FA TSAR Ua safery sar ¢ fh Bo aletene SAchl Sst BUTEA S 
fea cre 2? atx, al eaaR a on, rach Ged aarcht tar @, ale Gq ae |" 


Ils dirent: «Es-tu venu a nous pour nous détourner de nos divinités? Eh bien, 
apporte-nous ce que tu nous promets si tu es du nombre des véridiques». 


Dijeron: ";Has venido a nosotros para convencernos de que nos alejemos de 
nuestros dioses? Haz que se desencadene sobre nosotros aquello con que nos 
amenazas, si es que dices la verdad". 


yy 4.0 


Al-Ahgqaf (46:23) 


CUaAae, 4 Gla Cot Blaiaa SICSE AGIcal Ufa ca aw caifas acate, 
Ol comicaa Sice caters! fees unis crafS coma as Fa Weer 


He said: "The knowledge (of the time of its coming) is with Allah ®* only, and | 
convey to you that wherewith | have been sent, but | see that you are a people 
given to ignorance!" 


Sat Hel, "A al Heol St H Ura @ (fH As Ha Alaa ATM) | sh A at TPS 
aS PAA UA Vel F Sit Ast Sane oT WaT 1 fhe FH GPS tea Yer gf TA 
Salad S HA a Xe St" 


Il dit: «La science n'est qu'aupres dAllah®*. Je vous transmets cependant le 
message avec lequel j'ai été envoyé. Mais je vois que vous étes des gens 


ignorants». 
Dijo [el Profeta Hud]: "Solo DiosAllahh ®* sabe cuando llegard [ese dia], yo solo 


les transmito el Mensaje con el que fui enviado, pero veo que son un pueblo que 
se comporta como los ignorantes". 


yy 4.0 


Al-Ahgqaf (46:24) 


(BISseta) Slat Tata NBS HICH SICH GSrAoHt BS_A crater, SAA 
aq, A Cot CAH, VItAtCaAcs FS CHCA AAR ATT GHB AB, At corsat 
Urorens coaiface! abt aR Acs AGICS aaa *S I 


Then, when they saw it as a dense cloud coming towards their valleys, they said: 


"This is a cloud bringing us rain!" Nay, but it is that (torment) which you were 
asking to be hastened! a wind wherein is a painful torment! 


fhe aa Sela Ta aac & Sa A tag, raat Sea Sach} arfeat AT sik en, ata 
cheat ol, "WE Tact & Sit SAAS aeataren @! "Tel, afeen Ue al ael ahs @ rach 
ferg qa-t creat ara wet eh - ae arg ¢ fora gue area? 


Puis, voyant un nuage se dirigeant vers leurs vallées ils dirent; «Voici un nuage qui 
nous apporte de la pluie». Au contraire! c'est cela méme que vous cherchiez a 
hater: C'est un vent qui contient un chatiment douloureux, 


Y cuando vieron algo como una nube que se acercaba a sus valles, dijeron: "Esta 
es una nube que nos trae Iluvia". [Pero su Mensajero les dijo:] "No, es el castigo 
que reclamaban: un viento que encierra un castigo doloroso 


yy 4.0 


Al-Ahgqaf (46:25) 


rT - os 


ener Ul os Ulomrotd [oy yal 2 5 


Ula AMAADSIA BICC OF WA PQS AHA SA CUE BIS8 AA Gla COA 
ee ANd SGI Ce CI, SICA THIS Sco Spot es Gcttea Fe AT 
UA BIA a Wreratacs VAfrwoics =e fics ants 


Destroying everything by the Command of its Lord! So they became such that 
nothing could be seen except their dwellings! Thus do We recompense the people 
who are Mujrimun (polytheists, disbelievers, sinners, etc.)! 


ax dist al sat ea & airear a faae- He aft" sta: A US Sl My fe Sach Yet 
ct oiral & Aart HS AG A Arar ar sraereft cial At wa sel axe Tact ed Sf 


détruisant tout, par le commandement de son Seigneur. Puis le lendemain on ne 
voyait plus que leurs demeures. Ainsi rétribuons-Nous les gens criminels. 


y destruye todo por orden de su Senior". Cuando amanecio, solo podian verse sus 
moradas [vacias]; asi castigo a los transgresores. 


yy 4.0 


Al-Ahgqaf (46:26) 


o gee Fo 


eg. 


oe Seeiad ay 1815 


ulifa sStcaace Na frac =a ficafaens, cl acl COMicaa cep HAST 

caafa ofa otcaa ficafaam, of, bap os aun, fg vic SFT, DAP 3 BUA 
ClCH SCAT BICH BIA Al, TAA Vial Slag VASA Aacs VFA 

PAT 142 SIMA O18 * ata Sa faa, at faca Stat StS fat Sao! 


And indeed WeAllah® had firmly established them with that wherewith 


WeAllah®* have not established you (0 Quraish)! And WeAllah® had 
assigned them the (faculties of) hearing (ears), seeing (eyes), and hearts, but their 
hearing (ears), seeing (eyes), and their hearts availed them nothing since they 
used to deny the Ayat (Allah's Prophets and their Prophethood, proofs, evidences, 


verses, signs, revelations, etc.) of Allah®, and they were completely encircled 
by that which they used to mock at! 


Sat Se Sa dhol 4 Gara sik are vars cht eh, fora Gee Stara sik aad 

aél Fars hl siz eat TS HM, site| sik fea fey a1 fq a al Gach HM sah 

GS HA By siz a Sach! sired sik a Sach feet Stl Fale a steels Ai straat 
cal SAH hed Y si fra aha Ai a sat ata 4, Fal 3 se ot eer 


Allah® 


En effet, Nous les avions consolidés dans des positions que Nous ne vous avons 
pas données. Et Nous leur avions assigné une ouie, des yeux et des cceurs, mais ni 
leur oule, ni leurs yeux, ni leurs coeurs ne leur ont profité en quoi que ce soit, 
parce quills niaient les signes d'Allah. Et ce dont ils se moquaient les cerna. 


Allah® 


Les habia concedido mayor fortaleza que a ustedes, y los habia dotado de oido, 
vista y entendimiento. Pero de nada les sirvieron sus oidos, sus ojos y su 


inteligencia, pues negaron los signos de Dios y merecieron el castigo del que se 
burlaban. 


yy 4.0 


Al-Ahgqaf (46:27) 


Ifa CoMicad BPP Ga WAS aH Sa facafS aas ala ala 
WMS wyS Scars, Ace otat rca SIH 


And indeed WeAllah®* have destroyed towns (populations) round about you, 
and We have (repeatedly) shown (them) the Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) in various ways that they might return (to the 


truth and believe in the Oneness of Allah®* - islamic Monotheism). 


GA Pe Ba-UTa chi Shea chi fare He Yoh &, Sleilich SA AXg-ak|s S stadt 
Gar cht eff, afer af Say chy 


Allah® 


Nous avons assurément fait périr les cités autour de vous; et Nous avons diversifié 
les signes afin qu'ils reviennent (de leur mécréance). 


Allah® 


Destrui en el pasado pueblos que habia a su alrededor, después de haberles 
enviado todo tipo de signos para que recapacitaran. 


4 4 LD AD wv 
4 AW Av 


Prophet Lut,a.s, 


i@ere o 
Dy 4.0 


An-Naml (27:55) 


Comsat f Saolsa Gras AACA CSCS ABCA GAAS RCA? COMAAT COT 
AS Ida WUT! 


"Do you approach men in your lusts rather than women? Nay, but you are a people 
who behave senselessly." 


a qa feral al otsene ara-ft ara-qica & fery Gea c& are oie el? afeen aa 
a6 6 f& qa ad ot onfect cit stl" 


Vous allez aux hommes au lieu de femmes pour assouvir vos désirs? Vous étes 
plutot un peuple ignorant. 


zBuscan hombres para satisfacer su deseo en lugar de satisfacerlo con una mujer? 
Son un pueblo ignorante. 


yy 4.0 


An-Naml (27:56) 


- 
¢ 


UGA Cid SSA SY 4 SANS AAC, Fo AfAATAC COMICHA GAG Cac 
GA SA US| AA COl AAG CHS Tat BY oaprifsa WIC OTA! 


There was no other answer given by his people except that they said: "Drive out 
the family of Lout (Lot) from your city. Verily, these are men who want to be clean 
and pure!" 


Ueed Sachi Hl ch at Hl Fae Sach (Aa HS A Ul fo Sel Het, "frcHiet Avex 
el Ya ch aaa awl ara-ft qe Si a cit Yurrs Hl aga Ware chee @" 


Puis son peuple n‘eut que cette réponse: «Expulsez de votre cité la famille de Lot! 
Car ce sont des gens qui affectent la pureté. 


Pero la unica respuesta de su pueblo fue: "Expulsen a la familia de Lot de la 
ciudad; son gente que se hacen los puros". 


wy 4.0 


An-Naml (27:57) 


BIS2 7A DICH GB Sia Afastiaaies Vala HAs Sia Hi Sot! Pat, Sta 
CTU Menai sna sna fadifao pcafeaa | 


So WeAllah®* saved him and his family, except his wife. We destined her to be 
of those who remained behind. 


Sedd: Aa Fa BR Fach Beare cal gar fora fAara sacht Sh Hi sa fry 
eae faa ane fear en f& ae ois Xe Stare A a ehh 


NousAllah® le sauvames ainsi que sa famille, sauf sa femme pour qui Nous 
avions déterminé qu'elle serait du nombre des exterminés. 


Allah® 


Salvé a Lot y a su familia, excepto a su mujer, pues en el decreto era de las 
condenadas. 


yy 4.8 


An-Naml (27:58) 


aranbiyas (21 ati 
‘de Giyhiaty 


Ulla SICna God aa SAfsats FAIA FPS CH HOS Poca Ga POR 
al aates fat or FSI 


And We Allah ®*rained down on them a rain (of stones). So evil was the rain of 
those who were warned. 


SR SAA SAU Uh AA IAS Bi As Iga St Tet ALANA Ul Sa aT H Se A, 
ford ada ferar ST Fert UT 


Et NousAllah & fimes pleuvoir sur eux une pluie (de pierres). Et quelle 
mauvaise pluie que celle des gens prévenus! 


Allah® 


Hice que cayera sobre ellos una Iluvia [de piedras]. ;Qué Iluvia mas aterradora fue 
la que les envie! 


Abaniyn (2 a 
seale ARES bie weil lll 538 
wy 48 


Al-Hijr (15:74) 


woe Bila Garniocs Ged Maas ae Sica Gold PSSA Osa TTA 
acta | 


Allah® 


And We turned (the towns of Sodom in Palestine) upside down and rained down on 
them stones of baked clay. 


Sik Sat Sa Ae Hl aed) che (AAT, site Fras chendtet TeUze ALAIT 
Allah& 


Et Nous renversames [la ville] de fond en comble et fimes pleuvoir sur eux des 
pierres d'argile dure. 


Allah® 


Puse al pueblo de cabeza y les envié una lluvia de piedras de arcilla. 


4 4 4 4 vy 
AE’ AE’ AGW 

Post Facto warnings to the Living dead like 
ME and 

Gafeleena, Jaahileena,Mushrikeena,Munaafe 


i @ere o 
BO” 4 


An-Naml (27:59) 


qa, HST OPTS Btaiaad Jae fs ola scatats arate ats! cars cap? 
BANS At GAl-SIAl A CHACH TAH HATS SAI 


Say (O Muhammad SAW): "Praise and thanks be to Allah®, and peace be on 
His slaves whom He has chosen (for His Message)! Is Allah®* better, or (all) 
that you ascribe as partners (to Him)?" (Of course, Allah®* is The Best). 


wel, "WW siecls ch fry s Bi ASA F Sach VA Aral Ue forg Fast Fa feral 
FM siecle sear @ aT a fr? 2 Arshl See xeN 2? 


Dis: «Louange a Allah® et paix sur Ses serviteurs qu'll a élus!» Lequel est 
meilleur: Allah ou bien ce qu'ils Lui associent? 


Di: "jAlabado sea Dios!Allah ®* que la paz sea sobre Sus siervos elegidos. 
~Quién es mejor: Dios 0 lo que Le asocian?" 


Abaniyn (2 a 
seale ARES bie weil lll 538 
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An-Naml (27:60) 


qe Col CH WPS SACHA AGING B GAGA 448 SPA CAH Corsicana 

GU T41 SACHA Aaa; Broseta Ot Gilat BIA AcaIAA Atta BS Scars 

Ula wiih Seog Sata Ss Comicnd CHB BISA, Braiaa Bical Bay 
BIA GAH Bice fas? Jax Ola Wofaye Weer | 


Is not He (better than your gods) Who created the heavens and the earth, and 
sends down for you water (rain) from the sky, whereby WeAllah®* cause to 
grow wonderful gardens full of beauty and delight? It is not in your ability to cause 


the growth of their trees. Is there any ilah (god) with Allah ®*? Nay, but they are 
a people who ascribe equals (to Him)! 


(GFE You sted 8) aT ae frat sirenrarl sh aed at dar far she Ter fag 

STH SF Ut IAAT; FAH |RI SAT TANT SEI SAT? Ter fry Bead F 

on fee qa Sach gail cht Sard! - HAT BeolS H AY als sie WY-You @? AeT, 
ateeh aél APT ant & secn< Act TH Ve e! 


N'est-ce pas Lui qui a créé les cieux et la terre et qui vous a fait descendre du ciel 
une eau avec laquelle Nous Allah ®*avons fait pousser des jardins pleins de 
beauté. Vous n'étiez nullement capables de faire pousser leurs arbres. Y a-t-il 
donc une divinité avec Allah #7 Non, mais ce sont des gens qui Lui donnent 

des égaux. 


Allah® 


zAcaso Quien creo los cielos y la Tierra e hizo descender para ustedes agua del 

cielo, con la que hace surgir jardines espléndidos alli donde ustedes no podrian 

haber hecho crecer ni un arbol [puede equipararse a quien no es capaz de crear 

nada de eso]? ¢Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? Realmente son 
desviados. 


BO” 48 


An-Naml (27:61) 


- oa of 


TST COT CB HPA TOMA A SACHA Ak SA AIH Stat Aa-aHt 
Aas SACHA VA CI PS Arata VGH HAS Bota SACHA Ae GB 
Wa AAA Baa ACACSA | BIS.AA, Blaiaa Wica Bay Hla GAH 
Ulice fas? aae olcna Vs Gis ar 


Is not HeAllah® (the Best than your gods) Who has made the earth as a fixed 
abode, and has placed rivers in its midst, and has placed firm mountains therein, 
and has set a barrier between the two seas (of salt and sweet water). Is there any 


ilah (god) with Allah ®*? Nay, but most of them know not. 


am ae faa aed at deed Gl FU FATA Bike vac dfta-dta A afar gers sik 


Jack fy Asa VETS TAY Bik at aHal & sha VeH thew aT eh GAT Bieotl|y 
ay cals sie 13 Ose e? Al, SrA S arena AT Glare St eT! 


N'est-ce pas Lui qui a établi la terre comme lieu de séjour, placé des rivieres a 
travers elle, lui a assigné des montagnes fermes et établi une séparation entre les 


deux mers, - Y a-t-il donc une divinité avec Allah®? Non, mais la plupart 
d'entre eux ne savent pas. 


Allah® 


~Acaso Quien hizo de la Tierra un lugar firme, dispuso en ella rios, fijo montanas y 
puso entre los dos mares una barrera [puede equipararse a quien no es capaz de 
crear nada de eso]? ¢Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? La mayoria 
lo ignora. 


Of | 


An-Naml (27:62) 


se ars sgl IK dle 13) thiol Les ool 


& 


AT Cot CH SHRI VIS At Cad TAA CA GIG AA’ SS Gal Go SGA 
128 Comicncs Afsice ydasicna BoSaeSe Saad! Foals Giaisa 
WICAl Bay Cla Gri Bice fs? comma BS Hratays sta Hal 


Is not He Allah®*( the best than your gods) Who responds to the distressed 
one, when he calls Him, and Who removes the evil, and makes you inheritors of the 
earth, generations after generations. Is there any ilah (god) with Allah®*? Little 

is that you remember! 


Ol ag ait aaa A Gea Fac @, Wa AS FS THR Bie aehellth az He Aa S sik 
Ge aed A afte Fara e? EAM AccilS & AY als sie You-WyYy @? Ta ear 
ul ét ac at 


N'est-ce pas Lui qui répond a l'angoissé quand il L'invoque, et qui enleve le mal, et 
qui vous fait succéder sur la terre, génération aprés génération, - Y a-t-il donc une 


divinité avec Allah ®*? c'est rare que vous vous rappeliez! 


Allah® 


zAcaso Quien responde al afligido cuando Lo invoca, alivia los pesares y los ha 

hecho a ustedes los responsables de la Tierra [puede equipararse a quien no es 

capaz de hacer nada de eso]? ¢Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? 
Pocos son los que reflexionan. 


EC’ 4 


An-Naml (27:63) 


IA COl HP COMICS GIT BS BHT DHHS AA Crata ae fafa ofa 
WYARA ACSF BRAMAN ATSTH COAT BAA? BSAA, BARA ica Bay 
CBIa Gos BCS fs? Stat BCH “ALS SS, BISA St CASH BAS Ges! 


Is not He Allah ®*(the Best than your gods) Who guides you in the darkness of 
the land and the sea, and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going 


before His Mercy (rain)? Is there any ilah (god) with Allah®*? High Exalted be 
Allah® above all that they associate as partners (to Him)! 


Ol dé St Ut She Get Hh He F Perr antata Heal S Bike Tt ara aarejal H 
OMt Sarat cht YA-BIAT TATHL USAT @? AT Bieoil| AY Als sik WY You 
@? Ged S Seolle, Ja (Neh S Th aA Hed S 


N'est-ce pas Lui qui vous guide dans les téneébres de la terre et de la mer, et qui 
envoie les vents, comme une bonne annonce précédent Sa grace. - Y a-t-il donc 


une divinité avec Allah #*? Allah est Tres Elevé au-dessus de ce quiils [Lui] 
associent. 


Allah®& 


jAcaso Quien los guia en la oscuridad [de la noche] por la tierra y el mar, y envia 
los vientos que traen las Iluvias como una misericordia [puede compararse a quien 
no es capaz de hacer nada de eso]? ¢Acaso puede haber otra divinidad junto con 


Dios? Dios Allah®* esta por encima de [los idolos] que Le asocian. 


EC’ 4 


An-Naml (27:64) 


ae Cot CH ArAAAA HPS Baa, Bosra Vl aaa HS DACA Az CH 
COMICHAC BIBT 8 9572469;¢: Ce fas Ula SAA Woats Vlaiaa Hic2tk 
UIT Cla Sosy Bice fs? aqa, comat ah woyaiat as Uc coraicaa 
OAT Sars Sal 


Is not He Allah® (the Best than your so-called gods) Who originates creation, 
and shall thereafter repeat it, and Who provides for you from heaven and earth? Is 
there any ilah (god) with Allah ®*? say, "Bring forth your proofs, if you are 
truthful." 


Ol TS St Of AT SREY chee @, fhe Fach} Yargha at Hea @, site at qaat 


STEHT Bie edt S oi al B? HA Sectls Gh AA aig sie 19 You B? He, " 
SNS STAT WATOT, afe Ga aed Sti" 


N'est-ce pas Lui qui commence la création, puis la refait, et qui vous nourrit du ciel 


et de la terre. Y a-t-il donc une divinité avec Allah ®*? pis: «Apportez votre 
preuve, si vous étes véridiques!» 


Allah®& 


jAcaso Quien origina la creacion y luego la reproduce, y Quien los sustenta [con 
las gracias] del cielo y de la Tierra [puede equipararse a quien no es capaz de 
hacer nada de eso]? ;Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? Di: 
"Presenten sus pruebas, si es verdad lo que dicen’. 


EC’ 4 


An-Naml (27:65) 


AA, WAR ASS ATGMGVI BS GASES HS AIGA Ada GCA aT Ga 
Ula GIGI Al CI, Stat SAA Aawosifao Sc 


Say: "None in the heavens and the earth knows the Ghaib (unseen) except 


Allah®*®, nor can they perceive when they shall be resurrected." 


hel, "SHAM site adit A at wits, atectre ch fSar feet at aft aster ahr aa Ae 
@l Sie a SS Sachi Daal Uta S fh a Ha JOT STA" 


Dis: «Nul de ceux qui sont dans les cieux et sur la terre ne connait 


I'Inconnaissable, a part Allah®... Et ils ne savent pas quand ils seront 
ressuscités! 


Allah® 


Di: "Nadie en los cielos ni en la Tierra conoce lo oculto salvo Dios. No saben 
siquiera cuando seran resucitados. 


Abaniyn (2 a 
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An-Naml (27:66) 


qae MASI WIC SICH Vala fasctsa AGI CCS; Jaz Stat 4 fact HEU 
CHa PACS Fae 4 FAI Oral BAI! 


Allah® 


Nay, they have no knowledge of the Hereafter. Nay, they are in doubt about it. Nay, 
they are blind about it. 


afeeh aifaxa ch fog A Sch AA Ween SI TT @, Sfeeh 4 Sah) Bike a HS 
dee Fé, aioe a yaa sid e 


Allah® 


Mais leurs sciences se sont rejointes au sujet de l'autre monde. Ils doutent plutot 
la-dessus. Ou plutot ils sont aveugles a son sujet. 


Allah® 


Su conocimiento no alcanza a comprender la realidad de la otra vida, algunos 
incluso dudan de su existencia y son ciegos sobre ella. 


EC’ 4 


An-Naml (27:69) 


aaa, afat otfaaat Sa ae cra Bstalshicaa ofatis fF aGIcsI 
Allah® 


Say to them (O Muhammad SAW) "Travel in the land and see how has been the end 
of the criminals (those who denied Allah's Messengers and disobeyed Allah)." 


Avant a 
seale ARES bie weil lll 538 
chet fem "erect & aeit-fiket sie teat fee sroerferat ar er aoa gar" 
Allah 
Dis: «Parcourez la terre et voyez ce qu'il est advenu des criminels». 
AllahS 


Di: "Viajen por el mundo y observen cual fue el final de los que han hecho el mal". 


EC’ 4 


Hud (11:82) 


VAC TAT BANA SPA ICH CHATS, SAT SHA GSH GAA GAA 
ace Ba fata a8 Ola UA BA BA Ha HAA TST PACHA! 


So when Our Commandment came, WeAllah®* turned (the towns of Sodom in 
Palestine) upside down, and rained on them stones of baked clay, piled up; 


fhe GT SARI SISA Sl Usa at saat Saenl ace che (lar sie FAA Henetet 
UcWt alas-als Aa, 


Et, lorsque vint Notre ordre, Nous Allah ®*renversames [la cité] de fond en 
comble, et fimes pleuvoir sur elle en masse, des pierres d'argile succédant les 
unes aux autres, 


Allah® 


Cuando Ileg6 Mi designio, volteé [sus hogares] dejando arriba sus cimientos, e 
hice llover sobre ellos piedras de arcilla a montones, 


Of | 


Hud (11:83) 


ara afefe corata ettetapsia fast fefSo fae ata ond onifsrscaa calc 
3a Gas aa 


Allah® 


Marked from your Lord, and they are not ever far from the Zalimun (polytheists, 
evil-doers, etc.). 


Ui PER ta & Gel fafea AI sie a stearakal a He az wh aet 
Allah® 


portant une marque connue de ton Seigneur. Et elles (ces pierres) ne sont pas loin 
des injustes. 


Allah® 


marcadas por tu Sejior. Sepan [joh, iddlatras!] que este castigo no esta lejos de los 
injustos [como ustedes]. 


BO” 4 


Al-Ankaboot (29:40) 


BIA ACIPPR GA DAASICHA SCT MHS Hfal oicad SAG afS 

COAT SATS ABANA AGG ATSTH, DTSCH CGS ABW|ATS, STS ails 

fasta Saale YA ae SIGS Sale faesrel Bias Vicaa afs FN 
sala face at; fea oat faces facacaa af FeyN SACS! 


Allah® 


So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent 
Hasiban (a violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of 
them were some who were overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as 
Thamud or Shu'aib's people)], and of them were some whom We caused the earth 
to swallow [as Qarun (Korah)], and of them were some whom We drowned [as the 


people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not Allah Who 
wronged them, but they wronged themselves. 


Srdd: GA Sth Hl Ah SO WAS ch HIRO Ges fear flee sara SB He ax at 
Sat GUAT Hetaien ary Wait she Fara GT Ho Hl Uh Beads diem A ai feral 
aR sa a Ho al sas act F en fear sik sad S Ho al sas gat fear 
Yoel at Car A UT fee SAU You heal, feb A Fas stat STU You che eH a 


Allah® 


Nous saisimes donc chacun pour son péche: Il y en eut sur qui Nous envoyames un 
ouragan; il y en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la 
terre; et il y en eut que Nous noyames. Cependant, Allah n'est pas tel a leur faire 
du tort; mais ils ont fait du tort 4 eux-mémes. 


Allah& 


A cada uno [de ellos] los aniquilé segun sus pecados. A unos les envié un viento 

huracanado, a otros los sorprendio un estrépito, a otros hice que se los tragara la 

tierra, y a otros hice que se ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos 
lo fueron consigo mismos. 


EC’ 4 


Al-Ankaboot (29:41) 


Sat Stata MAAS BINA WW PAalAnca AST SCA Sica Galea 
AIPORT! OF TA Alaa | BA WA UCAS ACH AI PomA TAs Col wilds Aa, 


Allah® 


The likeness of those who take Auliya’ (protectors and helpers) other than 


Allah®* is as the likeness of a spider, who builds (for itself) a house, but verily, 
the frailest (weakest) of houses is the spider's house; if they but knew. 


fort ati 4 sects S Scene Bt GAR Gatch TAT fery ¢ Sachi rare Ast 
wel 2, ras saa Uh Se TATA, sie Ue Ga @ fH Ga Gel S HA ae AHS 
THI UZ Et Slal 1 A | Bee Slat fe a Grad! 


Abaniyn (2 fe 
Allah& 


Ceux qui ont pris des protecteurs en dehors d'Allah® ressemblent a l'araignée 
qui s'est donnée maison. Or la maison la plus fragile est celle de I'araignée. Si 
seulement ils savaient! 


Quienes tomaron en lugar de Dios Allah®* otros protectores, son como la arana 
que teje su propio refugio, siendo que el refugio mas fragil es la telarana. jSi 
supieran! 


BO” 48 


Al-Ankaboot (29:42) 


Dial Uitaiaa ofaacs a eagcs vics, Bras ot Gicaal FSA =e, 


resins | 


Verily, Allah ®* knows what things they invoke instead of Him. He is the 
All-Mighty, the All-Wise. 


Predee sects Sa dha al weil-ifa saan ¢, fore a FAS Senet YR BI 
AS At Acard UYcAMTo, acral Ss 


Allah® connait toute chose qu'ils invoquent en dehors de Lui. Et c'est Lui le 
Tout Puissant, le Sage. 


Dios Allah®*conoce lo que ellos invocan en lugar de El, porque El es el 
Poderoso, el Sabio. 
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Ar-Room (30:9) 


3 jegiali'g lage tas 


oral f& ofasics Gat SA At Besa CHCA AT CI; SICA ASaeicna aAfata 
fas f& acca? Slat Sima BISCS *ertien faa, Stat Tala OTS Saw AZ 
VICHA BIRCS CAT BAM SAG! SICA SICH SICH THAN FHS PAPA 
fact acifael| Tees Vals Siena afs Ges: tat facta atl fg orat 
faceaia ficacaa afs Gea Scatact| 


Allah® 


Do they not travel in the land, and see what was the end of those before them? 
They were superior to them in strength, and they tilled the earth and populated it 
in greater numbers than these (pagans) have done, and there came to them their 

Messengers with clear proofs. Surely, Allah& wronged them not, but they used 
to wrong themselves. 


aa & eect A aet-fhhe aet foe eae fee sa tat aera Rows gan ot ras 
Use 2? a ait 4 aa afte gear & sie Sela ued al Vasa sik vas 
cel sien Fa slate far FS sels sate fear Url site Sach UTS Bach 


CYT WeAat WATT ctche BIT! fhe sects Val A Ut fee TAG Gow Heal! f= 4 
tad @f aro aig ae Wer Het A 


Allah® 


N'ont-ils pas parcouru la terre pour voir ce qu'il est advenu de ceux qui ont vécu 
avant eux? Ceux-la les surpassaient en puissance et avaient labouré et peuple la 
terre bien plus quiils ne l'ont fait eux-mémes. Leurs messagers leur vinrent avec 
des preuves évidentes. Ce n'est pas Allah® qui leur fit du tort; mais ils se 
firent du tort 4 eux-mémes. 


Allah® 


zAcaso no han viajado por el mundo y visto como fue el final de los pueblos 
antiguos? Eran [imperios] mas poderosos, cultivaron la tierra [en forma asombrosa] 
y tenian construcciones mas avanzadas que las suyas. Sin embargo, cuando se les 
presentaron los Mensajeros con las evidencias, los desmintieron. Dios 


Allah no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Abaniyn (2 fe 
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Ar-Room (30:10) 


BlS3 AA Al NU HA Hav, Steud *fatta ACs NU SIA, Stal Staiaa 
WMATSAASe fat Tes VAR CASH fc StSt-fFaraAt Ba! 


Allah® 


Then evil was the end of those who did evil, because they belied the Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, Messengers, etc.) of Allah® 
and made mock of them. 


fee fora att A ger fear ar Stel GRO Ger gal, alles Sela stecil|S AY 
saa Hl YSalar Bie SAH SUS cheat VE 


Allah® 


Puis, mauvaise fut la fin de ceux qui faisaient le mal, ayant traité de mensonges 
les versets d'Allah et les ayant raillés. 


Allah® 


Finalmente, el destino de quienes habian cometido maldades fue el peor, porque 
desmintieron los signos de Dios y se burlaron de ellos. 
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Ar-Room (30:11) 


99>'s4 [tens al 


VaR AeAaa HS Seas, Bosea fos AAars Wis Daal Aarts Comat 
Dias Mics ANAS SI 


Allah& (Alone) originates the creation, then He will repeat it, then to Him you 
will be returned. 


SecilS chi OS HT SEY Heal @1 flee at Sahl GARTgfa cheat S1 fez Set AY 


ik qa uetert 


C'est Allah®* qui commence la création; ensuite II la refait; puis, vers Lui vous 
serez ramenés. 


Dios Allah®* origina la creacion y luego la reproduce, y ante El regresaran. 
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Ar-Room (30:12) 


35 pu 


a faa pars aeafte ac, cifia aerarHat zort 2 AI 


Abaniyn (2 a 
Allah&* 


And on the Day when the Hour will be established, the Mujrimun (disbelievers, 
sinners, criminals, polytheists, etc.) will be plunged into destruction with deep 
regrets, sorrows, and despair. 


fara fea ag at on ast ehhh, va fa aroereft venan Prerar glee Ye STU 
Allah& 
Et le jour ow I'Heure arrivera, les criminels seront frappés de désespoir. 
Allah& 


EI dia que Ilegue la Hora los pecadores seran presa de la desesperacion. 
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Ar-Room (30:13) 


SS a 


VIC CATS SHA AC HS SICA Ffart SAG A AK Slat Sta 
CHTCICS BPTI SAI 


Allah® 


No intercessor will they have from those whom they made equal with Allah®* 
(partners i.e. their so-called associate gods), and they will (themselves) reject and 
deny their partners. 


Sach Sexy EU Asal 4 F als Sarcnl Atha Hetare A SMT site a eae at 
aoe aashenrt hi StH Het 


Allah® 


Et ils n'auront point d'intercesseurs parmi ceux qu'ils associaient [a Allah] et ils 
renieront méme leurs divinités. 


Allah® 


Pero sus idolos no intercederan por ellos, [y por el contrario, los idolos] se 
desentenderan de quienes los adoraban. 


Of | 


Al-An'aam (6:160) 


Cl Mais Weapey SAG, OSM WISI HIG Ve CI, VS AH SIS SAG, 
CAO Wala NSS aca ABs Siena afS GeyA Sal 2 AT! 


Allah®& 


Whoever brings a good deed (Islamic Monotheism and deeds of obedience to Allah 
and His Messenger SAW) shall have ten times the like thereof to his credit, and 
whoever brings an evil deed (polytheism, disbelief, hypocrisy, and deeds of 
disobedience to Allah and His Messenger SAW) shall have only the recompense of 
the like thereof, and they will not be wronged. 


GH Als SST GRA she SIVA FH SAH SS WAT Agel cH Bike Gt Ak FRI 
UR seh SIV, FA GAH! TS Baal Sl Jaen Men, Fach AY Als Ba F 
ent 


Abaniyn (2 fe 
Allah& 


Quiconque viendra avec le bien aura dix fois autant; et quiconque viendra avec le 
mal ne sera rétribué que par son équivalent. Et on ne leur fera aucune injustice. 


Allah®& 


Quienes realicen una buena obra seran recompensados como si hubieran hecho 
diez obras buenas. En cambio, la mala obra sera computada como una sola, y nadie 
sera tratado injustamente. 
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Al-An‘aam (6:161) 


wares ace fas arate afoocticces DIAC HAST A ota-fa SCHACHT 
asides Saiicd Req afl ora Nahica wages fee ari 


Abaniyn (2 a 
Allah& 


Say (O Muhammad SAW): "Truly, my Lord has guided me to a Straight Path, a right 
religion, the religion of Ibrahim (Abraham), Hanifa [i.e. the true Islamic 
Monotheism - to believe in One God (Allah i.e. to worship none but Allah, Alone)| 
and he was not of Al-Mushrikun (see V. 2:105)." 


mel, "AR ea A SH Star ant fear fear @, face Step oy, saerdty ch da Ht sile 
Ul AIS Heche Uh (Sieeils™) HT St TA Ul sik de ageaarfear A S 3 ari" 


Allah® 


Dis: «Moi, mon Seigneur m‘a guidé vers un chemin droit, une religion droite, la 
religion d'Abraham, le soumis exclusivement a Allah et qui n'était point parmi les 
associateurs. 


Allah® 


Diles: "Mi Senor me ha guiado por el camino recto, que es el de la verdadera 
adoracion y el de la religion monoteista de Abraham, quien no era de los que 
asociaban divinidades a Dios’. 


4 4 4D 4 Vv 
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Beginning of Afterlife 
i@ees o 
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Al-Ahgqaf (46:28) 


BIS3 7A Biaiaa *Maacs Srat Accs Tifa Aicsa VIG Gra Aat 
SAfaa, SAl SICA HAV HA Al Ha? AAR IAT SICA PTS CACH 
Gane al cet | Vt feet Stcua Aan @ sartot aaa! 


Then why did those whom they had taken for aliha (gods) besides Allah®, asa 


way of approach (to Allah®) not help them? Nay, but they vanished completely 


from them (when there came the torment). And that was their lie, and their 
inventions which they had been inventing (before their destruction). 


fhe gal 4 34 afeaal 4 sack aeron ai fae sel ara aie sees ct ata 
ATeAA SSMS ATA Oct chet ch fry BUTT FAT fora Ur? afeen ft Sra TH et 
TY, she GES Ul Sarchl MeaTAa sik de HS a A Ged Y 


Allah® 


Pourquoi donc ne les secourent pas, ceux qu’ils avaient pris, en dehors d'Allah, 
comme divinités pour [soi-disant] les rapprocher de Lui? Ceux-ci, au contraire, les 
abandonnerent; telle est leur imposture et voila ce qu'ils inventaient comme 
mensonges. 


Allah® 


Pero aquellos idolos que adoraban como divinidades en lugar de Dios se 
desvanecieron y no los auxiliaron, pues solo eran una falsedad que ellos habian 
inventado. 
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Al-Ahgaf (46:20) 
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Cifta SICPACHACS GAMA SICE Gri Sat 2 Cnfaa Jatt AS, 
Comal comicua 32 oft Glas fascts SAG 448 CASH CoMt SAS 
FCA VS COMICaacs Valaapa BN CAA NB cast Acs; BIA, Corsa 

AAABACS DANA GIT BRP PACS AA COMA AAA PACS 


Allah® 


On the Day when those who disbelieve (in the Oneness of Allah Islamic 
Monotheism) will be exposed to the Fire (it will be said): "You received your good 
things in the life of the world, and you took your pleasure therein. Now this Day 
you shall be recompensed with a torment of humiliation, because you were 
arrogant in the land without a right, and because you used to rebel and disobey 


ntanbyen (21 
(Allah). 


SiR ale cet fra fea a ola fel sae fea, sit & ara dar fey sare 
(Hel SIG), "Ta stat Barkan sas F atest Shen dist AE Ae sd aie 
SAH AGM A Pohl Aa: AA PS ATA SAH Alea €t SGA, Fates TA aedt A 
fost feat em ch os Hea” Xe Sh safery fe TA Sal HT Soot hed VN" 


Allah® 


Et le jour of! ceux qui ont mécru seront présentés au Feu (il leur sera dit): «Vous 
avez dissipé vos [biens] excellents et vous en avez joui pleinement durant votre 
vie sur terre: on vous rétribue donc aujourd'hui du chatiment avilissant, pour 
l'orgueil dont vous vous enfliez injustement sur terre, et pour votre perversité. 


Allah® 


El dia que los que se negaron a creer sean expuestos al Infierno se les dira: 
"Consumieron las gracias que se les concedio en la vida mundanal dedicandose 
solo a los placeres. Hoy recibiran un castigo humillante por haber sido soberbios 
en la Tierra sin derecho alguno, y por haber sido desobedientes [a Dios]". 
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Qaaf (50:22) 
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ofa cot a3 fra Worcs Gaia facet] AAA COMA BTS CAC Talat 
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Allah®& 


(It will be said to the sinners): "Indeed you were heedless of this, now We have 
removed your covering, and sharp is your sight this Day!" 


sa dha A sie S Weta A UT sta SAA Fara AT Gar Ser fear, at sirst aa 
Prire at ct @ 


Allah& 


«Tu restais indifférent a cela. Et bien, Nous Otons ton voile; ta vue est percante 
aujourd'hui. 


Allah®& 


[Se le dira:] "Fuiste indiferente a este [dia]. Hoy te quito el velo que cubria tu vista 
y ahora puedes ver". 
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Qaaf (50:23) 


Old WA PPT! AA GIA HSICS CA, BAeratat fact, St 131 


And his companion (angel) will say: "Here is (this Record) ready with me!" 


Sach St 4 Hel, "Aes S (At Aan)! Ae ara HS (Aslan & fore) Aspe eT" 


Et son compagnon dira: «Voila ce qui est avec moi, tout prét». 


El que lo acompano durante su vida dira: "Esto es lo que he registrado’. 
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Qaaf (50:24) 


COMA SGSGIS AGH SA GIRITICT Acors VIPows fAwgainics, 


(And it will be said): "Both of you throw (Order from Allah ®* to the two angels) 
into Hell, every stubborn disbeliever (in the Oneness of Allah, in His Messengers, 
etc.). 


"Sie Gl, Stet al, Aeaa A! SX Biepdal SU WA ATM, 


Allah®*.vous deux, jetez dans I'Enfer tout mécréant endurci et rebelle, 


[Dios Allah ®*dira a los angeles:] "Arrojen al Infierno a todo aquel que se haya 
negado obstinadamente a creer, 
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Qaaf (50:25) 


Cl Stet HS THATS SICH, HATSIAHIAl, HOUR CMITHTAC | 


"Hinderer of good, transgressor, doubter, 


Us S AcHAarea, AA HT Blaha Aeadiet, A-ceUed Ht 


acharné a empécher le bien, transgresseur, douteur, 


a aquel que se negO a hacer el bien, violo la ley, sembro la duda 
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Qaaf (50:26) 


CI BRS Braaa Hic Bay Gry aat Pav, Sics comat Sia nfs 
fact Dal 


"Who set up another ilah (god) with Allah ®*, then (both of you) cast him in the 
severe torment." 


free sects ch are fet cae al Goa-73y Seerall al Stet at FA Hoke Alaa 


AI" 


celui qui plagait a coté d'Allah®* une autre divinité. Jetez-le donc dans le dur 
chatiment». 


y asocio divinidades a DiosAllah®* [en la adoracion]. jArrdjenlo al castigo 
severo!" 
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Qaaf (50:27) 


Old WA AWS AA Aisin Megas, Bis steps Barajora fers 
Piaf Twos Cr faces faa FGA *AAalfacs fers! 


His companion (Satan devil)] will say: "Our Lord Aah ®*! | did not push him to 


transgress, (in disbelief, oppression, and evil deeds) but he was himself in error 
far astray." 


Jaen Arewt ate, "CU sar za! Fa FS AHA Agi TAA, Afeeh aS Faa | Ut 
aval chi Tate A UTI" 


Son camarade (le Diable) dira: «Seigneur, Allah ®* ce n'est pas moi qui I'ai fait 


transgresser; mais il était déja dans un profond égarement». 


Dird el que le susurré toda su vida: ";Oh, Sefior nuestro! Allah ®* Yo no lo desvié, 


sino que él estaba en un profundo extravio". 
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Qaaf (50:28) 


UNAIR AAA BAA WA ASaosl SA at Bia cot ACS coratcwacs 
WI gat OA ata Scafaota| 


Allah® wii say: "Dispute not in front of Me, | had already, in advance, sent you 
the threat. 


el, "AY AA Aa SrTstl A al Ge Veet St stat each} S Glas He FHT ATI - 


Alors [Allah ®*} dira:«Ne vous disputez pas devant moi! Alors que Je vous ai 
déja fait part de la menace. 


DiréAllah ®*: "No discutan ante Mi, ya les habia advertido sobre esto. 
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Qaaf (50:29) 


Wala SCE SA AMAT FA AT Ie DA Aiaicaa afe Geyaiat 731 
Allah&® 


The Sentence that comes from Me cannot be changed, and | am not unjust (to the 
least) to the slaves." 


"AR Tel ald Fae Agi Hed sik 4 A stot aqal Ue afetren At Stead cra gl" 
Allah® 


Chez Moi, la parole ne change pas; et Je n‘opprime nullement les serviteurs». 
Allah® 


Mi designio es irrevocable, pero Yo no soy injusto con Mis siervos. 


800 SALON KA TAWEEL ARSE ME ,TABLEEGH KA 
ICON ISTEAMAAL HOTAA RAHAA,MAGAR AFSAUOS! 
+OFF COURSE/TABLEEGH NAAM KI CHEEZ NAHI, 


SIRF SARPE TOPI BACHA...dalchaa ka handi ke 
sangaath 


...Jiye..bagarakhanaa,marqadi sleep.,markozi doze off, 
amberpet ka 6number,free boarding and lodging 
+ecomomical loWcost TOURISM.....galiyon me bullish 
gushty khusty..Pushty Chusty.....at wrong timies.... 


DEKH TERE INSAAN KI HAALATH KYAA HOGAY!I 


SE 


ALLAAH 


KITANAA BADAL GAYAA HAI_HAI_HAI_ 
hai,hai,hai,_me_alHayaWAAN 


AMthe Living And Kicking Creature Still in 
onepiece..... called Genera....Homo 
Species...Sapiens........ Order Primates 
...-Class Mammalia..... du 
Vertebrata....du Animalis.... 


Ey” ADUNYA BOL- -GOLMAAL 


-FRONT_RUNNER_MAMOONS-WHAT EVER 
THEY DO ,WHERE EVER THEY ARE ,WHAT 
EVER MEANS THEY EMPLOY EVERY THING IS 
LEGAL AS PER THEIR PATWE...FATAWE.. -THE 
ONLY GOAL IS MAAL ONLY... 


SE 


ALEF,LAAM JAPNAA,( =LAA MAJJAANAA, BAL 
LI_THAMANIN QALEELAA DIMNAA (A 
PREPAID FEE) AUR ZAKAATHY PARAAYA 
PARIAH MAAL HADPNAA.... 


ee WHILE MANY ASCRIBE TO GOD , THEIR OWN 


( HUMAN ) FEATURES LIKE BODY ,HEAD ,EYES ,HANDS LEGS 
AND EVEN SEXLIFE ,WIFE ,CHILDREN, ETC...,SOME EVEN GO 
FURTHER AND CLAIM GOD'S LINEAGE PURELY FOR WORLDLY 
GAINS AND SUPREMACY OVER THE REST . 


oe SOME OTHERS CLAIM THAT THEY ARE GOD'S CHILDREN 
TREADING ON THE EARTH TO PURIFY THE SINNERS .... 


AND THE TRIBES OF LIVING GODMEN ARE FLOURISHING AT 
THE COST OF THE IGNORANTLY GULLIBLE.. 


THE SCIENCE HAS BEEN MADE SUBSERVIENT TO 
SUPERSTITION , ..ELSEWHERE SUPERSTITION IS 
INSTITUTIONALIZED...ONLY TO FORTIFY THEIR HOLD ON THE 
ECONOMY AND ---THE GULLIBLE, RECEPTIVE --CAPTIVE 


IGNORANT POPULACE ...ALL FOR TEMPORAL GAINS.... .) 


(.LONG AGO SOME MAN OF BRAINS PROPHESISED --THAT ". IF 
ANY ONE BELIEVES IN ABSURDITIES , HE WILL COMMIT 
ATROCITIES.ON THE EARTH."-- 


LIKE KING CANUTE WISHING AWAY THE SEA TIDE...NEFARIOUS 
MIISAALABULLY AND QUARRELSOME DO DOAGULE ARE BUSY 
SPREADING MISCHIEF ON THIS ERTEZ_ZAMIN- 


9 lay 6 slo yuo S > 8S S----) 


EMPEROR NERO IS FIDDLING WHILE ROME IS BURNING om 


MO OF 1) 
+*+*+*_BAABAAS, PAAPAAS,..GODMEN 


GOODOVEN,BADOMEN,EVANGELISTS 


RAHBARS, RAHNUMAS.:SALAAR DUNGS.. 


9 )lam uw -yle cis NAQEEB E MILLETS,, SUPER 


SUPARI LEADRES,MISSLAME FRONTRUNNERS ,SELF 


PROPELLED_ GUARDIANS OF C6HARIAHS : 


CROWDFUND MONEYLAUNDERERS,CHANDE KA 
MUSANDCHANDES, JHANDE,GANDE FALEETE 
FABRICATORS.,COWDUNGISTS,.SAFIIRS 


KEFEERS.,PEERS,MORSHITS,.SOFAAS......2©! 


+**+ FLOURISHING EVEN NOW ARE :- SUCH TYPES OF 
PROFESSIONAL ci¢el CONMEN , Sid thict:! PEODOPHILES 
, EXPLOITERS OF ALL SORTS PREYING ON THE GULLIBLE 
, MASQUARADING AS @threth::| MONKS AND S41 
tert GODMEN, <ler SPIRITUAL HEALERS , 
SITACEXORCISTS -NAQSH Geld Afasaaroit ot 
FORETELLERS , eile 71S Me Set Got MT} BANDITS 
,CROWD FUND LAUNDERER WAS, Fotlera Aad 
Walthchl] HYPOCRITES, CONMEN_ “Ichi 6SU: TARA 


Arabian (Sai 
fle, STs, Qela, feat sel KETUGAALLU, Ue GT AI*e 
Ulthiz, Hil¢ MODDU BAABUS, Heil_tHifest 


GUDDUBAABULU_MULLANGIMOOLIULLAMA Ueedl 


_TURAPISTS_ Jel SODOMIZERS, AND WHAT NOT, 
AROUND US, ONLY TO EXPLOIT GENDERWISE AND 
MATERIALWISE----, INNOCENTS ,IGNORANTS AND THEIR 


ILK. VICTIMIZING,CHILDREN', STdI4, I¢,ADDAD, SiXd, 


HXq,.-ALIKE ,IN ALL POSSIBLE WAYS AND MAKE 
FASTBUCKS.....BUT JAHANNAM IS IN WAIT.... 


AN-NABA (78:21) 
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SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING MISMATCH 
SINCE 1914....1IN GAZA,FILISTINE 
MAQTOOLEENA...125000+++ 
MAJROOHEENA....400000++++ 


ATFAAL,WA NISAAA....95000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT, DABBAABAAT.,WA 
GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS....90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE 
DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL 
(HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT 
DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN (NECESSITIES) TAHTAAJU 


KULLU INSAANIN WA HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 
*** ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA 


QUTILAT.....WA WUKKILAT BI KILAABIL ASKIRIYYATIL 
YEHOODIYYATI... 


*+**ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL 
DABBAABAAT..... 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI 
MUSTAOSHAFAAT... 


* AT ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI 
ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...02_WA 
BIQILLATIL ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


Still westren Educated drug addicted deluded 
dajjaaly Fahaashy Princes are supporting the 
malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen 
ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE 
DEPTHS. 
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OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 
propagation centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose 
Hamas and destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians. 
Will the Tableeghi Jamaat really serve Islam in attempting to 
destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), 
Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 
propagation centres. The Jamaat has already set up offices close 
to government buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On the 7th of 
October 1995, 


m0 E_Tableeghi Jamaat Exposed 
The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the 
enemies of Islam as an effective instrument in their struggle to 
prevent the emergence of a true Islamic movement in Europe and 
elsewhere in the world. Therefore, it is incumbent on all Muslims 
to disown it and discourage its activity in every way. The British 
were continually looking for ways of infiltrating and subverting 
Islam. They kept, through their comprehensive spy network, a very 
careful eye, on any new Muslim group and movement. The 
Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised 
that here was exactly what they were looking for, a movement 
that totally absorbed the energy of its members and yet did not 
threaten British domination in any way as the doctrine of Jihad 
was totally absent in this movement. They saw that instead of the 
Jamaat's directing their energies outwardly towards their 
legitimate Kaafir enemies, was now directed inwardly towards the 
rest of the Muslims. Therefore, it was a group that was allowed to 
flourish. This news was spread to other interested parties. 
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TABLLEGHIS ARE FINANCED BY 
NASAARA_YEHOODYS.... [ABLLEGHIS 


HAVE BEEN PERMITTED BY ISRAEL TO HAVE 25 
BRANCHES IN ISRAEL AND WEST BANK...THEIR TASK IS 


TO BRAINWASH PALESTINIANS IN FAVOUR OF 
YEHOODY_NASAARAA COMBO.... 


jSlyo 29 35Y*BRANCHES... 


FREEQUENTLY THE AMRICAN AMBASSDORS VISIT 
RAIWIND,DEOBAND HQ.OF TABLEEGHIS 
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RESULT IS THAT MUSLIMS IN PALESTINE ARE SUFFERING EVERY 
KIND OF 
TORTURE, OPPRESSION, EXPLOITATION, DEPRIVATION, MURDER, KI 
LLINGS, MAYHEM,GENOCIDES SINCE 1914..4354.0SEE WHAT 
IS HAPPENING IN GAZAA.....LARGE SCALE WIDE 


SPREAD,GENOCIDE,|INFANTICIDES, TOTAL DESTRUCTION 
OS GAZAA WEST BANK. , USURPATION OF MUSLIM 
LANDS.PROPERTIES, KILLINGS AND ORGAN HARVESTINGS 


WHERE ARE YOU TABLEEGY??? 
WHAT ARE YOU DOING THERE IN FILISTINE 
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Grave worship is GRAVE....in gravity 


SEE 
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Ibn ‘Umar reported Allah's Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: Observe some of 
your prayers in your houses and do not make them graves. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1703] 


Abu’l-Hayyaj al-Asadi told that ‘Ali (b. Abu Talib) said to 
him: Should | not send you on the same mission as Allah's 
Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) sent me? Do not 
leave an image without obliterating it, or a high grave 
without leveling it. This hadith has been reported by Habib 
with the same chain of transmitters and he said: (Do not 
leave) a picture without obliterating it. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2115] 


Jabir said: Allah's Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) forbade that the graves 
should be plastered or they be used as sitting places (for 


SEE 


the people), or a building should be built over them. 
[Sahih Muslim: Book 004, Number 2116] 


Allah’s Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as 
saying: Do not sit on the graves and do not pray facing 
towards them. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2121] 
You may summarize the above hadiths as: 


Graves are not meant to be places of worship. 


Places for worship shouldn't be made on any grave, no 
matter how pious that person might be. 


High graves should be leveled. 


We should observe salat at home and do not make our 
homes like graves meaning there is no salat at graves so 
don’t do the same for your home. 


Graves shouldn't be plastered. 


We shouldn't offer salat facing the graves. 


Note: There are narrations in which Prophet Muhammad 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) prayed salat over a grave 
facing it with his companions. 


Either that action was done before he forbade from doing 
so or that it was allowed for him as a special case as his 
salat benefited the dead. 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: 
Verily, these graves are full of darkness for their dwellers. 
Verily, the Mighty and Glorious Allah illuminates them for 
their occupants by reason of my salat over them 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2088] 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: 
One should travel only for visiting three Masaajid: 
Masjid-ul-Haram, Masjid-ul-Aqsa, and this (my) Masjid. 


[Sahih Bukhari: Volume 3, Book 31, Number 215] 
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Doxc. verified by ShahTogademuttipenda @ Karamchedu_Chirala 
,»+ Snake Mullamoolyzakatdecote@ Badvel_Porumamilla 
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